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28 Don Juan .

Juan . Noch heute ſollſt du' s

ich einen feinen Sinn ! erfahren ! Mach links hinten

Inan (an ihm vorilber nach links). beobachtend. ) Dochl ſtilll ich

Dem Wuchs nach muß ſie höre Damentritte !

ſchön ſein ! Leporello . Wetter , das nenn '

Leb. Welche Falkenaugen ! ich einen feinen Sinn !

Juan . Leporello , laß behutſam
uns ein wenig dort lauſchen !
( Er zeigt nach rechts hinten. )

Lep. (für ſich). Er fängt ſchon Leporello beiſeite ) . Er fängt

Feuer ! ſchon wieder Feuer !

Beide (ziehen ſich beobachtend nach rechts hinten zurüch).

Elvira (tritt von links hinten auf, mit der Mantilla in ſpaniſcher

Weiſe verhüllt ).

Lep. Beim Teufel ! das nenn '

Juan (zeigt nach rechts hinten) .
Hinweg ! laß uns lauſchen .

Hechfter Muftritt .

Don Juan und Leporello rechts hinten beobachtend. Elvira
links vorn.

Nr . 3. Terzett .

Elvira . Wo werd ' ich ihn entdecken ,

Für den mein Herz noch glühtꝰ
Den ich zum Unglück liebte ,
Und der mir nun entflieht ?
Seh ich den Ungetreuen
Nicht ſeine That bereuen ,
Dann folge Schmach und Schande
Dem Frevler überall .

Juan (beiſeite zu Leporello) . Da giebt es was zu tröſten ,
Ha, ha, wir wollen ſehen .

Elvira . Dann folge Schmach und Schande
Dem Fresvler überalll

Juan (vie oben) . Armes Mädchen ! Armes Mädchen !

Elvira . Dann folge Schmach ihm nach, ja !
Sie folg ' ihm überall !

Iuan (wie ober) . Sieh , ſieh, nun kommen Thränen ;

Jetzt muß ich näher gehen !
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Keporello (beiſeite ).

Don Juan .

Gefällt ſie ihm , dann iſt es gewiß um ſie geſchehen !
Inan ( näher tretend , um Elvira zu begrüßen) .

Schöne Donna ! Schöne Donna !

Secco - Recitativ oder beliebig Dialog .

El. (die Mantilla zurückſchlagend) .
Was giebt ' s ?

Inan zu ihrer Rechten, zurülck⸗
prallend , halblaut für ſich). Him⸗
mel , was ſeh ' ichꝰ

Lep. (rechts vorn, für ſich). Vor⸗
trefflich ! Donna Elvira !

Elvira (auffahrend ) . Ha, Don
Juan ! Du hier ? Ha, du
Verräter ! — Schändlicher
Frevler !

Lep. (beiſeitey). Ei , welche
Schmeicheleien ! Es ſcheint
wirklich , daß ſie ihn trefflich
kennt .

Inan . Dich ſeh ' ich hier , El⸗
vira ? O laß deinen Zorn
—du weißt nicht — ver⸗
gönne mir ein Wort !

El. Was kannſt du ſagen , du,
der mich verraten ? [ Der
meine Liebe ſo namenlos
betrogen . Mit tauſend Kün⸗
ſten , mit falſchen Schwüren
haſt du rings mich um⸗
garnet , bis dir ' s endlich ge⸗
lungen , dieſes Herz zu be⸗
ſiegen , dem du Treue ge⸗
lobteſt , nur um ſie zu
brechen im Angeſicht des
Himmels und der Erde .

580 dich ſchreckt kein Ver⸗
brechen ! Du übſt Verrat ,

Elvira ( wendet ſich, die Mantilla
zurückſchlagend, zu ihm). Was
giebt ' s ?

Juan Cu ihrer Rechten, zurück⸗
prallend , halblaut für ſich). Alle
Wetter ! Donna Elvira !

Leporello (rechts vorn, für ſich).
O weh !

Elvira (auffahrend ) . Don Juan ,
du hier ? Undankbarer !
Treuloſer Verräter .

Leporello (beiſeitey). Schöne
Ehrentitel ! Und ſie kennt
ihn nicht halb ſo gut als ich.

Inan . Ereifern Sie ſich nicht ,
geliebte Elvira ! [ Laſſen Sie
mich reden , hören Sie
meine Entſchuldigungen an.

Elvira . Was kannſt du zu dei⸗
ner Entſchuldigung ſagen ?
Du ſchleichſt dich in mein
Haus , rührſt mich durch hei
lige Verſprechungen , ſchwörſt
zu meinen Füßen ewige
Treue , ewige Liebe. Ich
willige ein und nach den
erſten Tagen unſerer Ver⸗
lobung biſt du verſchwunden
und überläßt mich meinem
Jammer , meiner Verzweif⸗
lung . Und ich liebte dich
ſo innig !



30 Don Juan .

verläſſeſt mich UnſeligelI Keporello (für ſich). Sie ſpricht

Ohne Mitleid , ohne Reue , wie ein Buch !

6 nh z e Juan. O Elvira, ] wenn Sie

lungl Iſt das der Lohn für wüßten , welche grauſame

meine heiße Liebe ?
Notwendigkeit mich von

— 8 Ihnen trennte ! Nicht wahr ,

Lep. Geiſeite ) . Ha! ſie ſpricht Leporello ?
wie ein Buchl 239—

Juan . Ach, wenn du wüßteſt , Lepoftkel 5 5 1
welche Gründe mich zwan⸗ Poendier 18 Heüder ok⸗

gen! u Leporello. ) Du Wendigkes

weißt es ! Elvira . Verräter ! ich ſchenke

Lep. Gu Juar ) . Ich weiß es!] dir keinen Glauben mehr!

Sie waren gezwungen — Dich zu beſtrafen bin ich

Elvira öu Juan ) . Du warſt hier!
gezwungen ? Ja , durch dein Juan . Nun , wenn Sie mir

treuloſes Herz , durch den nicht glauben wollen , ſo

frevelvollſten Leichtſinnl ] glauben Sie doch wenig⸗

Doch des Himmels Gerech⸗] ſtens (auf Leporello zeigend)

tigkeit ließ mich dich finden, dieſem ehrlichen Mann da !

8
Wirean Pie mich zu rächen! Leporello (beiſeite ). Da iſt die

Zuan. Ogebiete zu raſchem Wahrheit in guten Händen !

Zürnen , nun iſt ' s des Tobens
—.

genug ! Und willſt du mei⸗ Juan au Leporelle ) . Leporello ,

nen Worten nicht glauben , ſage ihr —

ſo glaube den Worten Lepo⸗
rellos .

Lep. Selbverſtändlich !

Zuan . Sprich ! ſag ' ihr alles !

Lep . (leiſe zu Juan ) . Was ſoll

ich ihr denn ſagen ?

Juan . Beweiſe ihr meine Un⸗

ſchuld ! CEr eilt unbeobachtet
nach links in die Villa. )

Leporello deiſe zu ihm). Was

ſoll ich ihr denn ſagen ?

Juan (ebenſo) . Sage ihr alles
— meinetwegen daß du ein

Eſel biſt ! ( Er eilt unbeobach⸗
tet nach links in die Villa. )

Leporello . Das wird ſie mir

nicht glauben !
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